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KARIKÁS. T. SZül 11.2

Főispárti adó.
Énekli egész Debreczeu.

Uj főispán.. Leng a zászló.
Nem a világ az a pár szó,
Ingyen, önként adjuk néki, 
dó szóön/ nem fogytánk még ki.

Mi az adót meg nem adjak.
A katonát megtagadjak :
Magyarország nyöghet éhen.
De az aj fő ej, ao.' - étjei/ !

Más tehet a mi adósnak,
Mi senkinek nem adózunk 
De ha szárat ran esupán szó :
Zengjen éljen, tengjen zászló.'

Ebből soha ki nem fogytunk.
Beszéd alatt le nem rogytunk;
Hát elő a mézes szóval.
Szép álmokba ringatóval.

Ez a főispán adója !
De ha mást kér : Isten ója !
A szót ördög váltsa tettre,
Elhalasztjuk majd kiskeddre.

Itajta hát a síppal, dobba/
Elő a széji virágokkal,
Mik ünnepre kifakadnak.
II ét köznapra et hervadnak.

Röpködjelek t idérezlángok!
Ragyogjatok jégvirágok.'
Elolvad ám majd a hó is,
Nyom nélkül száll et a szó is !

A „KARIKA ö" KRÓNIKÁJA.

Meg volt a főispán! beiktatás. Újra előkerültek a disz- 
magyarok, mostanában ilyen alkalmidtól gyakran van 
szükség raguk.

Az uj főispán sokat ígért félő, hogy keveset fog
adni.

Vasárnap este volt az ismerkedés, hétfőn a beiktató 
bankett, - vájjon búcsú vacsora lesz-e ?

Sokan kiváncsiak voltak, hogy varosunk egyik régi 
főispánja miért ült ott az uj főispán háta mögött a tisztel­
gések alatt ? ügy latszik, azért, mert nem tudta megállta 
a helyét annak idején.

Harminczhat küldöttség tisztelgett a főispánnal. Nagyon 
sok, csakhogy sok volt a /• regoli-küldöttség. Átváltozó 
művészettel, negy-öt-féle alakban is tisztelegtek.

Élelmi szereket árulnak a régi képviselőhazban, 
sokan mégis az újban keresik kein erüket; mert ott hús 
is akad hozzá a füzekből.

Tisza kormányzásával megjött az ország hangulata. 
Se vége, se hossza a főispánokat ki- es beiktató ban­
ketteknek. Szóval azt mondják most mar boldog 
a magvar.

Tisza Pista a farsangban egy régi tánezot fog újra 
divatba hozni a tojás-tánezot.

Dungyerszky, a Báthory-kávéházban történt vesztesége 
után Így kialltott fel kokainéval: Báthory. Báthory! vet jen 
meg biz. Isten !

A főispáni bankettről sokan távoztak helyszűke miatt. 
Úgy látszik, nemcsak a főispáni bankettekről, hanem a 

főispáni székből is helyszűke miatt szoktak távozni.
A magyar Tisza (a folyó) a nagy hidegben befagyott, 

az osztrák Tisza politikája is beingj nemsokára.
Sűrű a főispán változás. Épen azok a főispánok vál­

toznak, akik az érával nem akartak megváltozni.
Szűnik a kivándorlás! Hisszük, már nincs, aki ki­

vándoroljon !
Erdélyben egy erdőkerülő 20 ezer koronát nyert az 

osztáiysorsjatékon. Most már elhisszük neki. hogy ezután 
kerülni fogja az. erdőt.

Szaczellárytpellengérre állították, mert m iit kártyával 
játszott, pedig azokat kellene kipellengérezni, akik az ország­
házban. nem játszanak nyílt kart varat.

Változnak az idők ! Régente munka es kein er kellett 
az Ínséges népnek, most már munkai lanság es kenyér 
kell.

Péter király meg akar szabadulni a királygyilkosoktól. 
Egyszerű doiog mondjon le.

A főispáni ismerkedési estély jól végződött. Mikor 
szétoszlottak, voltak, akik nem ismertek fel egymást. Ez 
is különben Hauer Berczit dicséri.

Borzasztó, hogy ebben a nagy hidegben az ismerke­
dési estélyről sokan kifordított zsebekkel mentek haza.

Mostanában nagyon rájár a rúd a nemzetiségi képvi­
selőkre. Az egyiket megpofozták, a másikat meglincselték. 
Riiff! Meg van oldva a hires „Nemzetiségi kérdés!"

A leendő főispánunk legényember! Mindenesetre el 
lehetünk rá készülve, hogy fog egy kicsit legénvkedni!

Szegény debreczeni öregbakák. Ország-világ szive meg­
esik rajtuk. Igazán örülnünk kell Nyíri miniszter azon nvila't- 
kozatán, hogy a hajdú képviselők mostanában nagyon 
baka fontosak.

A „Csizmadiák temetkezési egylete- tánczvigalmat 
rendezett a Koronában. Újabb kézzelfogható tanubizonvitéka 
annak a hires régi mondásnak: „Sírva vigad a magyar"!

A flottára ismét milliókat kérnek, ez már nagyzási 
hóbort, tengeri betegséggel súlyosbítva.

A sok nógatásra a porta megkezdte a reformokat, a 
háremből elbocsátották a megvénült odaliszkokat.

Az idő hidegre fordult, de 11sza Pistának most kezd 
ugyancsak melege lenni.

Vége már a ..Londonban bej!" a pesti villamoson 
uieg „ninca helv“-nek! mióta Budapesten átalakították a 
villamos kocsikat. Most mar van hely! Számtanuk beszélik, 
hogy a múltkoriban Tisza Pista utazott egvik villamoson és 

senki se tudta megbökni a sok hely miatt!
Kossuth Ferencz „leleplezte" az obstrukeziót: azt 

mondja, hogy bécsi kezek szították ! Szóval: a mi kis 
magyar van bennünk, az is nemet .'

Szegény Apponyit megint bántják! Ráfogták, hogv 
uj pártot alakit.

Szegény feje! az is reaj lenne neki 1 . . .

fehérnemű, gőzmosó és vasaló-intézete, Debreczen, Széchenyi-utcza 42. szám.
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A fővárosban annyi már a sok »/ párt, hogy nem­
sokára már igy fogják egymást üdvözölni az emberek: 
rBoldog uj - pártot!"

Beszélik, hogy Tisza Pista a minapában volt először 
a színházban. Az Arany Ind-at adták !

Nos, ha még most se javulnak meg az erkölcsök?!..
A Jurista bál iránt óriási a város lelkesedése! Reg­

gel felkelnek az emberek, délben esznek, ha van mit, este 
ismét lefekszenek. . . : szóval a Jurista bál feldúlja a kedé­
lyeket !. ..

Aki megtér, üdvözül, mondja az okos példaszó. 
Tehát ismét fél 8-kor lesznek az előadások kezdetei.

Most csak azt szeretnénk tudni, ki látja hasznát ez 
üdvözülésnek, Makó-e, avagy a nemes városi tanács?...

Szegény bileki magyar katonáknak ugyan kellemes 
boldog uj évet szereztek megint !

Kár. hogy nincs egy magyar Bilek, hogy a viszo­
nosság teljes lenne!. . .

Péter király Topolára utazott, hogy családi sírboltjá­
nak alapkövét letegye... Már is?!...

Magasabb körökből. Szerbiában javában folynak az 
wlvari vadászatok. (Pénzre!. .)

Csapó-utczán, a mezőrendőrséggel szemben ilyen fel­
iratú tábla diszlik: Csizmadia tormaid szövetkezet. 
Konstatáljuk, hogy ez nyílt támadás a közszemérem ellen.

Svájczban idomított komondorokat osztottak be az 
éjjeli rendőrség szolgálatába. A példa ragadós. Úgy halljuk, 
hogy a bűnügyi osztálynál legközelebb idomított agarak­
kal kísérleteznek. Valóban az eszme nem rósz.

A helybeli vasút r.-t által megrendelt 4 drb tűz okádó 
motor a napokban megérkezik. Figyelmeztetnek a piacz- 
utczai háztulajdonosok, hogy házaikat kellő időben bizto­
sítsak. mert a r.-t. semmiféle katasztrófáért jót nem áll.

Az uj főispán beiktatása is megtörtént. Elfogyasztatott 
2ÖU hízott jéreze és .572<s üveg rizlingi.

Domahidy installácziója meglepő impozáns volt! Írják 
egyes lapok. A küldöttségek a megszokott rendben és 
csendben vonultak fel stb. Jak, hiába, a szokás termé­
szetté válik.

A főispán székfoglalójának különösen egyik bekezdése 
volt óriási hatással a közgyűlésre, nevezetesen ez:

És uraim, szivemre tett kezekkel kell kijelentenem, 
hogy a tisztviselői állások betöltésénél 1 CgVi-telen szigorú­
sággal fogok eljárni.

A főispánok kinevezésében csak az az egy bosszantó, 
hogy a beiktatás után rendszerint kevés idő múlva jön a 
kiiktatás.

Az ipartestület nem tisztelgett a főispánnál. Szóval 
az iparszerüleg űzött ünnepi zaklatásokban nem akart részt 
venni. Ezzel úgy az ipartestület, mint a főispán meg volt 
elégedve. Az ipartestület megőrizte önérzetét, a főispánnak 
pedig az iparszerül zaklatásból jutott egygvel kevesebb.

Makó színigazgató a vidéki színészet nagy nyomorát 
ecsetelte a főispán előtt, aki csendes derültséggel szem­
lelte a küldöttség vastag aranyóralánczos, kifogástalan 
elegáncziával öltözködött tagjait.

Láttamozás után.
Egy kereskedelmi ügynök megtudta, hogy az a keres­

kedő, kivel üzleti összeköttetésben állt. megvakult.
Istenem! kiált fel. mit kezdjek? Van nálam 

egy váltója, melv csak látva fizetendő.

Farsangnyito
A debreczeni balokat 
Szeretem szörnyű módón.
Az ember együtt lát sokat 
S mulat, ha nem csalódom. 
Egy-egy bál s biztos a hatás! 
A szende lány ott férj vadász; 
S hogy mi az urfi gondja?
A B tabella mondja .
De arra eskbt is teszek 
S bátran szavamnak állok. 
Hogy finomak és kedvesek 
A debreczeni bálok !

És a mama a sok mama 
Egész éjszaka asit.
Bár unta tegnap, unja ma, 
Ott ül, mert ott - a másik. 
Míg türelemmel pislogat 
Igen nagyokat és sokat,
A feje szinte szédül 
A zavaros zenétül.
De arra esküt is teszek 
S bátran szavamnak állok, 
Hogy finomak es kedvesek 
A debreczeni bálok i

Ha frakkot, klakkot. lakkot ölt 
A város ifjú hőse.
Hallgatni tanczban mint üvölt 
Az ördög füle győzze !
A csárdást járó kékszakáll 
ügy megrikoltoz, rugkapál. 
Hogy rágalom ne bantsa ! 
Valódi nyűg a tancza.
De arra esküt is teszek 
S bátran szavamnak állok. 
Hogy finomak es kedvesek 
A debreczeni balok!

No és a táncz ? A körmagyart 
Nem kedvelik ma. Most csak 
Kék vókkal csapnak zűrzavart 
Vagy káposztát taposnak ;
A nóta mind vad és kopott,
A tancz pedig kínos robot, 
Mire a bálnak vége.
Letört a lab s a — gége.
Be arra esküt is teszek,
S bátran szavamnak állok, 
Hogy finomak és kedvesek 
A debreczeni bálok

A szakácsnők maguk között.
Ribizli dűli: Miért sírsz, Lidi ?
Lidi: Képzeld, elhagyott a huszárom. 
Lidi: Hogyhogy, hiszen a koszt ellen 

panasza.
Lidi: I udod 

— nem dohányos.

nem lehetett 

az nem tetszett neki. hogy a gazdám
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No Haus, no! töltötted az ünnepeket?
A kir. ügyész meghívott egy kis zártkörű estélyre

A legszebb kivitelű és tartós fényképi Némethi József
“műtermében készülnek.

Debreczen, Piacz-utcza 42. szám.
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Gunár Bálint és JEájfejü Tóbiás
városi bizottsági tagok vílemmye a közjót érdeklő eseményekről, akibe 

helvlvel-helylyel szó esik a magos politikáiul is.

Ott vót-e sógor a főispány banketten ?
— Mán hogy lettem vona. mikor három pengőt kit­

tek az ebidir. Hát sógor ott vöt ?
Ott biz én, de csak a karzaton.
Hallott-e valamit ?
Biz nem, de jobb is. mert az a sok beszid még 

megzavarta róna a fejem.

— No de a függetlenségi bál se vót utósó ugy-e ?
Hát szipnek szip vót, de mit irt az, ha az utcza- 

eljárók úgy hajtották a helipő-jegy árát, akár csak a végre­
hajtók az adót.

- Olvasta sógor, hogy a kisvonat mennyi szeren- 
csétlensiget okozhat azon a szűk Hunyadi-utczán ?

Ha az én siket anyósomat gázolná mán el vagy 
egyszer, még kártérítést se kirnek.

Hallom, mán a szeginyeknek a sok támogatás 
mellé, még ingyen színházi előadást is akar rendezni a 
város.

No akkor egyszer megnizem mán azt a szip nagy 
házat belülről is.

képviselőválasztás.
(Vízió a jövőből.)

Egy nem /»exnyaió: Kegyelmes uram, hát bizony 
az X-i kerületben is meg lesz már a választás.

Gróf Té. I’é.: Hm, hm! Oszt' hogy állanak az akcziák ? 
A fenti nyalakodó: Egy kormánypárti, 3 határozottan- 

független óriási párttal. 2 „ujpárti". ..
Gróf 7'é. Té.: Elég!........ és suttog valamit...........

Az X-i kerületben fenekestül felfordul minden. Ház már 
csak imitt-amott áll, mindent leronboltak, két jelöltet elfogtak, 
hármat be is csuktak s így más hiányában a kormánypárti 
megválasztani; ..........

A főkortesek: De hát ez hallatlan! Ez égbekiáltó! 
Elfogják a jelöltünket! Bezárják a jelöltünket!....

A gróf embere (a választás utáni nap): Tyüh pardon! 
Százezer bocsánat! Ejnye, ejnye! azonnal intézkedem. 
Uraim, ez csak tévedés volt!!

A kis Lili.
Özvegy anyja kötését letéve 
Mélyen nézett leánya szemébe.
S igy szólott: Szeretsz te engemet,
Másnak nem Ígérsz soha szerelmet?
Tilos csókokra nem hajiasz sTta?
Özvegy anyád szégyenben meghalna I 
. Soha anyám! Te drága jó mami .
Kezet csókolva igy szólt a kis Lili.

... S hogy a leányt ölébe kapta 
S szemét lezárta tüzes csókja.
Kérdezte dühödten átölelve

Sarkantyúja csak rezzent remegve 
Soha mást nem szeretsz, igered ?
S csókolta szemét, mely igézett:
..Na persze, hogy persze. Te kis csacsi l ". 
Csókolt es igy szólt a kis Lili.

kérdések és feleletek a szinlapokon.
(Darab czimckből.)

Mi történt az éjjel ?
Családi örömök.

Kié a gyermek ?
Magduska öröksége.

Örült-e vagy szent?
Bolond.

Pusztán.
A-T?"'

.. » 
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— Kati. jó lenne valakit behívni éjjelre. A tekintetes 
ur nincs itthon, aztán nem akarom, hogv ketten egyedül 
maradjunk.

— Ne tessék félni nagysága, a csendőr, a kerülő, 
meg a Pista kocsis kint alusznak a konyhában.

CSOíiCVYAI KAPOK SE"
?l v|ci ca t.1 tóba Imi

szti : RUDNYANSZKY GYULA iSzerkesztöség Csapó-uteza 111. sziim.l 
lenik minden hónap 1-én és lö-én, fényes kiállítás, tartalmas, változatos és 

14 oldal térj..delemben Klőfizetési ár: Kgész évre KJ kor. fél évre ö 
kor., negyedévre L' kor. ÖU lillér. lágy füzet ára öl) 111. Morvav Zoltán kiadótulaj­
donos Debreczen, Kossuth-utcza 13. (Csokonai nyomdai. \ lap előfizetési ára

ide* küldendő.
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A diszlakoma.
Rég megölte Kain Ábelt,
A Bikában láttunk Bánéit, 
Oly nagy volt a zenebona. 
Mig tartott a diszlakoma.

ötszáz ember úszott vajban, 
Szónokoltak a zsivajban, 
Senkit addig nem hallgattak. 
Valameddig jól nem laktak.

Gyöngyöm Gyuszi

Evett-ivott a vendégség, 
így elmúlt a szomj, az éhség :
De mégsem ér' a zaj véget. - 
Kein tálaltak . neveltséget!

I6az.
Te Samu. miért nem nyitsz ki te a poropiit?
Nii! majd ér kinyitok a poropiit, ilyen csúnya 

időbe; nem vehetem en magamnak minden nap edj újat.

Férji hozomány
Ön leányom kezét kéri. Van önnek kereset forrása ?
— Vannak pompás kilátásaim.
— Akkor távcső kell önnek, nem feleség.

Mama : De hát itt hagyhatlak-e, leányom, a szobában 
a nevelővel együtt ?

Lcáin : Oh kedves mama, hát nagyobb biztonság 
okáért csukd ránk az ajtót.

y OMAßOS vrch 
; ÍIAíVS0? CASSE ■

ős kollégiumi ős jogász ős kanvaritásai és viczinális viczczei 
a kollégium és a saját sarkán.

A római jog kedves 
öreg tanára kérdezi 
egy kollegámtól:

— Ilyenformán mikor 
veszedelmes a római 
jogban a hallgatás ?

Az ifjú gondolkozik 
hosszan-hosszan, majd 
egy hátulról jövő in- 
tencziótól megkapatva, ■ 
hirtelen rávágja; \

- Colloquiumkor! (

lmB\ y:,l

Tí(-'»,

hl vagy készülve 
öreg?! szólít aminap • 'SF I YP.egy kollega. |Í lÉsSA | #

— Oh! tökéletesen 
ei vagyok készülve.. . 
a legrosszabbra 
feleltem angol hideg­
vérrel. *

Mostanában rend- -
kivül sokat szoktam EZá" W a
köin c/.ni sorsom ki­
etlensége és a tanárok 
keménysziviisége miatt.

Egyre-másra iszom a .Lncrima Christa'-t.
Arthur! A golyókat!!“

4t-

Czáfolat.
Azt beszélik az ige 
Nem tud testté zálni. 
Hogy a repülőgépet nem 
Tudják feltalálni.

Nincs ember, ki repülhetne 
Mondjak a bölcsészek 

S mégis mily soka:; vannak a 
Repülő vigeczek

Bök.

Xx

é — ~~ Av-"
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Azt hallottam, hogv Ön elmegy Afrikába, kutatni 
illatok után.

Olt! Nagvsád. nincs olvan orrxs/arvii vagy eletánt. 
amely nagysádat velem feledtetné.

Színház.
Itt az igazi tél, beállott a fagy. Igazolja ezt a színház reper­

toárja is. amely befagyott.
Az időjárás három művésznőt tett beteggé, akik miatt nem 

adhatja elő az igazgató az újdonságait.
Szidja is ti színház nz o fagyos szentjeit.

Nagy buzgalommal készítette elő a színház vezetősége az „Arany- 
virng** operette újdonságot, amelynek bemutatóját múlt vasárnap 
akarták megtartani.

A közönség nagy érdeklődése folytán az igazgató aranyhoz, 
a művésznők virághoz reméltek jutni.

A premiere azonban elmaradt a múlt vasárnapról, s helyette a 
,/íavaszt" adták.

így lett az Arany virágból nickel - virág '.

Kérdik a színház egyik kis művésznőjétől:
— Szereti nagvsád a nadrág szerepeket?

Igen a huszárnadrág szerepeket — feleli szemérmesen.

A színész felvételi vizsgái faggatják a jelölt kisasszonyt:
Ki irta „Bánk bánt - :
Bizony, már elfelejtettem
Gondolkozzék csak.. Katona.

- Az ám igaz
í •> ki irta a Niobe** operettet?
Azt is katona.
Mono, azt talán még sem . .
De igen. láttam a szerzőt tegnaji önkéntesi ruhában !

A napokban itt járt Dcbreczenben Komjáthy dános, a színház 
előbbi direktora, akiről azt rebesgetik, hogy nagyon kerülgeti 
Debreczent.

— No dános, mit csinálsz itt ? — kérdi egyik színész barátja.
— Brassóba utazom, felel Komjáthy, — hogy megszerezzem 

tavaszi állomásnak.
— dói van, jól ! Te is olyan vagy, mint a sanda mészáros ._ "P p ‘j

Máshova utazol, mint a hova készülsz menni !

55 Szinehagyott avagy elpiszkoiódott ruhák festését 8$
SÄ'Ä. tfÄ« Honcz József kelmefestő és vegytisztító intézete Debreczenben. Főüzlet : 

Batthyánvi-u. 2. sz. a. Műheiv : Vár-u. 7. Nvomtató-u. sarkán.
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Hogy a fuhar se megy úgy. ahogy kék. hát minüitig 
azon töri az ember az agvvelőjit. hogv. hogv is mint is 
kék eltőtni az időt azon képpen. hogy valami fáj inul. mán- 
hogy úri módra. Én meg oszt, hogy amióta csak magam 
kezelem a bokatekerőmet, hát minditig esdeklője vótam a szíp 
asszonnak. jánnak, hát in es meg szerető után keztem nízni. 
de bion rosszul vágott be a halászat, mivelhogy a múlt- 
hetekbe sehogyse akaróczott asszonynip akadni a horgomra.

Megájjunk mán békás, mondok, majd lesz menyecske 
csüstiil. ha nem akar akadni, oszt se szó. se beszéd, beliptem 
Móricz Pali tekintetes uramho a Független Debreczeni Újságot 
aki csinájja, oszt aprós hirdetisbe bele írattam hogy:

Szavazat u feherniphe! Egy takaros kipii fuharos, 
aki 8 ilő. meg oszt 4 hót gyerek apja, olyan félhusu. sze- 
mirmetes asszonyság, vagy pógár menyecske esmeretsigit 
keresi, aki véle szerelmeteskedisbe keveredne, merhogv nem 
bánnya meg. a mán rittig. hogy bizonyos. A ki hát kapható 
a tánczra. hát irjik egy pár sort „kemény leginv“ felirattal, 
oszt Lókodi Sanyi komáméi; kügye, mivel hogy oda sűrűn 
bejáratos vagyok. Egy par pengő is akad körültem, ha nem 
is nagyon büvön. Esketőre meg ne gondoljik az illető, mivel 
hogy Sári még bírja szuszszai feszt.

így a. E vigre oszt kiső estig tanyáztam Lókodi ko- 
máék. Harmad nap oszt. mán hogy hétfőn dilután elten jön 
hozzám a Lókodiné komám asszony, oszt nagv mosolyogva 
elibem toszit egy kópertát. Ránízek. hát a vót ráírva, hogy 
„keminy leginynek“ bejben.

Na dísztó teremtetette, mondok. e mán asz- 
szonynip iras. Leragtam oszt a szilit, hát a vöt a. még pedig 
ilyen formán irta. aki irta:

-Keminv leginv! Ma estére, úgy hét óra tájt jöjjik 
ki a vasúti nagy kertbe, ott ülök egy lóczán, kik kendő lesz 
a fejemen. Egy kis bánatos menyecske".

Meg van! mondok, mikor átniztem a levélt. Ernán 
úri hogy lesz, úgy magamba, mivelhogy az írás valami 
szipen vót Írva. oszt nem is lőtte be még a harminczat, 
mivelhogy el is cseppentette a tintát a nagv reszketisbe. 
Így vilekettem.

Na mikor oszt elütötte a hatot, beköptem még egy 
meszely meleg bort. akit a komámaszonv valami finomul 
tud megkisziteni, aut oszt egyenesen a tett helvire. Ahogy 
beliptem a vasrácson, hát egy jó hajitásnyira ül valaki, a 
setitbe is kivettem, hogy nem nadrágja van. Lipek közelébb 
hozzá, hát egy asszony, szint igaz, hogy a vót. még pedig kik 
kendő a fejin. akit égisz a szerűire húzott. Pógár asszony 
vót, báránybtir bundába, oszt a kinizisirül ítélkezve eliggé 
megtermett. Mellé ültem oszt. Nizek a szeme közé. 'hát 
nem láczik a kipibül semmi, merhogv a kendővel égisz

^ ^ DÍSZES KIÁLLÍTÁSÚ -ft

„Színházi tflbum

betakarta a kipit. Na e alighanem inkognicziós asszony 
mondok magamba, avval odalököm neki az első udvarlási 
szavazótól, hogy: Tan csak nem a foga fáj, id es angyalom 
mondok. Aszongya: sose fájt világiletibe. A bion jo sze­
rencse, mondok, de ni csak mi mondó akarok lenni, nem a 
keminy leginvt várja maga galambom? Aszongya szem­
les üt ve, hogy bion azt ű, még pedig egy fért áj órája mán. — 
Hisz akkor én rám vót várakozással eszem a szivit, mondok, 
avval nyúlnék a bunda alá, hogy megmelegitem a markomat, 
hát elten ugrik fel az én menyecském. Kapok után na, hát 
mi történik vélem, olyan pofont kaptam tőle, hogy az in- 
doházat tehén csordánál niztem hirtelenibe, oszt még megse 
hült a beje, hát ujfent nekemesett az én menyecském, 
oszt ha át nem ugrok a keritisen, hát kikaparja a sze­
mem. Na. e tisztara ördög lesz. igy magamba, oszt alig 
mondom ki. mesmeg megint mellettem volt a hundás ördög, 
oszt csuhé, pulté egy piszkafával, oszt minditig csak a 
fejem. Szaladásra fogtam oszt a dógot, oszt beszalattam a 
Kossutba. Oda is utánam jött. akit jól is tett egyrészt, mert 
tüstént felesmertem. Sári vót a kiiszviny puszticscsa el, 
ez a dísztó vin asszony vót. Még ott is vácsét akart kiátani, 
de oszt kilökettem egy kelnyerrel. Hétfő óta külön ílünk, 
oszt aligha férek össze vele többet. De jól van a nékem, 
ha olyan körülminyesen le nem iratom az újságba, hát 
Sári se esmert vona ram. No hát megcsípett az asszony 
e se hittem vóna, hogy megtörtinjik vélem. Egye ki a feki, 
yalahun egy apros hirdetis van. úri nip tud úgy szeretőt 
fogni. Jobb lett vóna megfogadni a példabeszédet: parasztnak 
csak berenamászás való.

A fődolog
<• rüntusy : Hullottál már ? Midőn o Kalombusz Kris­

tóf! ul o kaporsóját kinyitották, sak sopán port s nehángy 
sontot toláltak benne.

Blttuschniock : Nii ? És a tojás ?

— Nézd, csak ott megy az az ur. tiki a múltkor elvitte 
az ernyőmet.

— Nos, hát miért nem kéred el ?
— Nem lehet ám, mert nyomában van az az ur, 

akitől én vettem el.

- t á
' ■ ' 'a •- g

.ielmit inog lilt ÉM Élt .lEXÖ kiadásában 40 színes 
ílliisztrniz.ioviil es érdekes közlemónyekkel. A szalon- 
asztal díszéül is szolgált) érdekes mű a könyvkereskedé­
sekben. kirlapárudak ban. a színházi pénztárnál és a ki­

adónál V koronácrt /kapható.
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Ki lesz az uj főkapitány?
— Saját külön hastánczolónktól.

Sok szó vész el meddő vitán :
Ki lesz az uj főkapitány ?

Jaj. most veszem észre, hogy nótába kezdtem. Pedig 
arra még senki se tud kádencziát. amit mindenki szeretne 
tudni, hogy ki lesz az uj főkapitány ?

Könyve*a polczunkat hiába kutatjuk át, ha véges 
eszünk tót-ágast áll is, ki nem deríthetjük a titkot, jóllehet 
biztosan tudjuk, hogy oláh czigányok el nem rabolták még 
a kinevezési aktát, se csóka csőre el nem csípte, se nagy 
reménnyel bíró fi hozzá nem jutott eddig.

De sőt attól tartunk, hogy Debreczen akármilyen nagy 
város, mégis talán valamelyik uj falu szülte azt a boldog­
talan férfiút, aki arra a herkulesi munkára vállalkozik, 
hogy két kézzel hat felé vágjon hatszor hat karddal határ­
talan donijáról züllött rendőri állapotainknak és képes le­
gyen arra, hogy hetven legényt hetvenkedve hétszáz irány­
ban küldjön szét, mindamellett még arra is jusson ereje, 
ideje és tehetsége, hogy a főkapitány székbe be tudjon 
iilni. amelyben állandóan négyen ülnek helyette!

Azt hiszem elég hosszú volt ez az egy körmondat 
arra, hogy körömfont híradásomat befejezzem.

Mindezek után ugy-e bár most már tetszik tudni, hogv 
ki lesz az uj főkapitány ?

Az okosabb . . .
-Az okosabb mindig enged Mikor drága nőcskem nyelvel 
A közmondás igy tanít, S be nem all a ..piczi (?) száj.
S nekem gyakran van alkalmam „Az okosabb enged" s nekem 
Élvezgetni tanait. Mindig engednem muszáj.

Geográfia
I unité: lamás, mond meg nekem, honnan hozzak 

a legtöbb nevelőnőt ?
Turnus: A Czubringernétől.

Felhívás előfizetésre.
Kérjük olvasóinkat, akiknek előfizetésük lejárt s a 

humornak mindazon baratjait, akik lapunk előfizetői köze 
óhajtanak lepni, az előfizetés összegének mielőbb való bekül­
dő.-ere. nehogy a kesedelem a lap gvors szétküldésének 
útját allja.

Előfizetési ára:
Egyesz evre 5 kor. fill
Fel 2 .. 50
Negyed 1 .. 25 .

nem friss.

A halpiaczon.
I’ibi/.h Juh: Friss a rak, néni ?
Halkul,I ffogy ne volna friss, hisz látja, hogy él. 
Szakácsán: Az nem bizonyít semmit. Maga is él, de

oí tiZ

Kiskorú Oh ! most jön rá csak, hogy a borbély nem anyától 
születik, de terem. Ön csakugyan kiskorú. Azért megsúgjuk önnek, 
hogy a tolvaj sem anyától lesz, mert azt meg az alkalom szüli. Egye­
bekben fogadja részvétünkét.

Nyelvtudós. Igen, azt igy kell ragozni: Monnék Vannék, .'Ionnál 
\ annál, Monna Vanna. No kérem, ön is szép nyelvtudós, ha ezt sem tudja,

B. G. Sorsjegye nem nyert. Különben nem is néztünk utána, 
mert mi még nem iáttunk olyan sorsjegyet, mely nyert volna.

Jogász. A pásztorórát, napórát, egy kínos órát és élte utolsó 
óráját hiába viszi a zálogházba, nem adnak azok a profán emberek az 
ilyesmire semmit.

Z. G Közölheterlen.
M. M. Irányelvünkkel ellenkezik. Nem közölhető.
Bakfis. Kegyed bakfis ? ! Ojjé !

TI,

Képíalány.

rf.^
/i/ty I

y m
közölt képtuiány mev

-iV.

Temetőben lát­
talak meg legeiébb

Helyesen fejtették meg : Deseő Sándor, Vincze Mariska (Szőllös- 
Györök), .'layering Károly. Vértessy Kálmán, Zimay Zoltán (Kolozsvár), 
Csák Elek (Nagyvárad). Sexty József (Nyíregyházai, Pogány Erzsiké, 
Szabó Kálmán, Antaiffy Gyula. Rénes Imre.

Nvertes: Kénes Imre.

Minden vevő jogosítva van az árút (eredeti csomagolásban) az alant, említett intézetben (Wien IX.)

AZ ELSŐ TRIESTI COGNAC PÁRLATI ISTÉZEí íOesiilleriaj CAMIS és STOCK BÁnOOLÁBAÍI Tfissí mellett ajánlja belföldi

GYÖGY-COGNACJÁT,
mely íranczia módszer szerint készült és az általános ausztriai iry.w-ysi’fi-é^zetrycsület kísérleti áiiomása ellen-

palaczk 5 korona,1.- palaczk 2,60,10 palaczk rendelésnél 10J, engedmény,őrzése 1 
alatt áll. 1

Kapható Dehrerzetiho-n : Bán Kálmán. Deutsch Lajos. Félegyházi dáno*. t ívréhx Fiilöj* Utódai. Komlóssx 
Lajos. Party Keren ez. Roth Antal. Tóth Kálmán zégn*'-!

Minden vevő jogosítva van az árut (eredeti csomagolásban) az alant említett intézetben (Wien IX.)
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Arczszépitő kenőcs.
A Harmat Créme a legjobb arczszépitő s bőrápoló kenőcs, mely 

üdévé, puhává, fehérré teszi az arezbörét,
A Harmat-Créme sem ólmot, sem higanyt nem tartalmaz s tel­

jesen ártalmatlan hatású.
A Harmat-Créme nappal is használható, miután nem zsíroz és a 

poudert is jól áll ja.
A Harmat-Créme nem teszi fényessé az arezot s fehéríti a bőrt.
A Harmat Créme kiváló jó hatású mindennemű börbajoknál; pat­

tanások és mitesserek böratkák elmulasztására, napégette s 
szélkifujta arcznál s kéznél.

A Harmat-Cl'éme teljesen zsirtalan. hnhszeni. jó illatú arczkenöcs 
egy tégelyének ára egy korona.

A Harmat-szappan, mely a créme hatását fokozza, darabonkint 
35 krajczár.

Főraktár s készítő MIHALOVITS I. gyógysze­
résznél Debreczenben.

Debreczen szab. kir. város világítási vállalata.

I. rendű tiszta pirszén
— házhoz szállítva =====

mázsánként 3 korona 6U fillér.
Megrendelhető:

a légszeszgyár városi irodájában,
Piacz-utcza 8L szám.

KOHN E EMIL butorraktára ,
(.Debreczen, Azéckenyi-utcza 1-sö szám. 1

Donogán és So mossy cz.égtf*‘l szemben. ■

Unió-, ebédlő és sálon teljes berendezések ti log- % 

egyszerűbbtől a legdíszesebb kivitelig.

Szép bajusz nyerhető a híres Hajdúsági pedró használata 
által. Debreczenben kapható: Tóth Béla gyógyszertárában. Böször 
ményben: Bernáth Miklós gyógyszertárában, valamint a készítő 
Grósz Nagy Ferencz gyógyszerésznél Hajdúszoboszlón. Egy 
doboz ára 50 fillér.

mm SÓSBORSZESZ.
A kinek a szeme gyönge, ez ennek megerősítése vegeit 
napjában kétszer-heromszor kenje meg sósborszeszsze! a 
szemet. Az egészséges szemre valóságos áldás a Brázay- 
féle sóshorszesz: aki naponkint bekeni vele a szemhéját, 
látása úgy megerősödik, hogy késő aggkorában is pápa- 

, szem nélkül olvashat.
:Ara: 1 nagy üveg 2 korona. 1 kis üveg 1 korona.:

Ürbr*. «m. Nyomatott e rároe kőntn-ti} ..nutAjÁbej^ |.J __| |(>.

Alapittatott PT1TTPCCV ¥ A ¥AC Alapittatott 
1828-ban. S U ¥ ZídÖ I 1828-ban.

ELŐBB FÜVESSY BERTALAN
érezöntöde es kútfúró-vállalat. Debreczen. Simonffy-utcza 15-dik szám.

Ajánlja sajá. készítményu
= —=■ kutszivattyuit 3 évi jótállással. --------------
Jo vizű kutak fúrását helyben es vidéken gyorsan és a legjutá- 

nyosabban. jótállással eszközöl.

Belépési felhívás
a Korona Takarék és Hitelszövetkezet

1904. év január hó l én kezdődő IV. évtársulatába.
A Korona Takarék és Hitelszövetkezet üzleti tevékenysége :> 

kötelező heti beletekre s az így belolyt összegeknek tagjaiuál olcsó 
kamatláb mellett elhelyezendő kölcsönökre' terjed ki.

Egy törzs étét 1 korona, melyre az alapszabályok értelmében 
260 korona kölcsön kapható. Ennek megfelelően a hány korona a 
heti befizetés, annyiszor 2tlU korona kölcsön inén vélhető.

Az évtárs latok 5 evre alakíttatnak, melynek leteltével a be­
fizetett ö-sszeg a ha szón erednie nyűvel együtt me! v az eddigiek
szerint 6" n-nak felel meg a tagok betéti arányában ielosztatik.

Kölcsönciiiket a kölcsön tartamára egyszer s mindenkorra 
aláírandó bélyegmentes kötelezvényekre adjuk. Kölcsönvmk tehát a 
váltó kölcsönnél annyiban előnyösebbek, hogy az adós hélvegkölt­
séget takarít meg. továbbá, hogy nem kell kezeseit vagv 4 h.avon- 
kint megújuló aláírásokkal terhelni.

Kölcsönök adatnak :
1. A befizetett összeg m részéig.
2. I'.gy vagy több elfogadható kezes jótállása mellett, még azon 

esetben is. ha azok nem szövetkezeti tagok.
.leizálog kölcsönök ingatlanokra leendő bekebelezés mellett.

4. Biztosítékul elfogadható értékekre.
A kölcsön kérelmek a leggyorsabban elinté telnek.
A szövetkezetnek 3 évi fennállása után 2334 tagja van, kik 

hét. 10.1 2 korona betéttel 839.311 koronát g\ hifiitek össze.
Kihelyezett kölcsöneink összege 1 288.595 koronára rúg.
Uj betéti könyvecskék a szövetkezet hivatalos helyiségében. 

Piacz-utcza 6- sz Dr Kola-fele házi válthatók, a hol is mindennemű 
felvilágosítások készséggel megadatnak.

Az igazgatóság nevében .
Dr Keuézy Gyula. Ifj. Schwarz Vilmos.

elnök. ügyvezető igazgató.

Villamos házi csengők, vili ám hárít ók és telefonok Telefon szám 168. 
készítését tartós, gyors és olcsó kivitelben készít 
FÖLDVÁRT L. debreczeni első elektro mechanikus,
Kossuth-utcza 1. szám az udvarban. Javításoknál fél 
évi, uj lerendezéseknél másfél évi díjtalan rendben- 
t art ás. illetve jótállás biztosittatik. Vidékre soron kí­
vül a leggyorsabb kiszolgálás. Villamos műszerek, 
----------------------felszerelések raktára.-----------------------

Mosó es tisztító intézet tvolt Spiegvl-íclvi 
------Debreczen, Piacz utcza 63 sz. =_______—

18 év óta fennálló moso és tizstitó intézetemet újonnan átalakítottam 
és uj. kitűnő munkaerőket alkalmaztam, tehát abban a kellemes 
helyzetben vagyok, hogy a t. megrendelőimnek ezentúl sokkal jutá­
nyosabb árat számíthatok, remélve, hogy ezen kedvező alkalmat méltá­
nyolni fogja a n. é. közönség. Gyors és szép munka, pontos kiszolgálás. 

Ruhát kívánatra a háztól elhozatjuk és hazaszállít ;uk AJSsj-
Tisztelettel Első debreczeni mosó és tisztító intézet.

Jíatonakeziyük tisztítását
árért elvállalom. Péterfia-utcza 37.

javítással együtt párját 3 kr.-ért. 
glase-keztyük tisztítását jutányos 
szám.

popper Dávitité okleveles szülésznő, lakása Debreczen. Hatvr 
utcza 31. sz.. az udvarban.

TíC szénsavas savanyu-víz, mely női bajok, vérsze. 
jjíti UwJ jUliuo génység, vese és hólyaghurutos bántalrnakná 
orvosilag elismert kitűnő eredménynyel használtatott. Főraktár es 
árusítás Debreczen és vidéke részére Gőczey Istvánnál Hunyadi- 
utcza szám.

HSrtV/ltllV au ti q u arum a Debreczen fű vészkert utcza 14. Ve-
Ulti ill J J ul szén és elad mindennemű könyveket, hírlapokat.


